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General Guidelines

Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.
Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.

This summary may not include every detail of all variations and considered steps. Please contact us when
further information and help are needed.

Notes

The product must be assembled and used in accordance with the provisions of the manual.

There may be some odour after unpacking the parcel, please put this item in a ventilated place for a few
days and the odour will dissipate.

If there are any defective or missing parts after unpacking, please cease assembly and get in contact with
us immediately. Please assemble this item on a soft surface.

During assembly, align all the screws with the corresponding pre-drilled holes first and then tighten the
screws one by one.

Periodically inspect screw tightness while the product is in use. If necessary, retighten to ensure structural
integrity.

Please remove all items on the product before moving.

The total max. static load capacity of this item is 50 kg (110 Ib), that of the drawer is 15 kg (33 Ib). Please
do not place overweight items on the product.

Warnings

During the assembly process, keep any small parts out of the reach of children. It may be fatal if swallowed
or inhaled.

To avoid the potential dangers of suffocation, please keep all parts and packaging (films, plastic bags and
foam, etc.) away from babies and children.

Do not stand or sit on the product.

Never touch with sharp objects or corrosive chemicals, which may damage the surface of the item.

Do not expose product to direct sunlight or rain; and do not put it in @ humid place.
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Einleitung

Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und verwenden Sie das Produkt sachgeméaB.
Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und héndigen Sie sie bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit
aus.

Aus Griinden der Ubersicht kénnen nicht alle Details zu allen Varianten und denkbaren Montagen beschrieben
werden. Wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benétigen, kontaktieren Sie uns bitte.

Hinweise
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Tools Required:

Bolt Bolzen \

Boulon Bullone

Perno

Connecting piece
Verbindungsbeschlag

Piéce de raccord

Pezzo di bloccaggio

Pieza de sujecion )

Pin E
X
Panel
\/
No éaé;

Adjust connecting piece direction until itis properly lined up
with the holle,

Stellen Sie den Verbindungsbeschlag so ein, dass er wie im Bild
gezeigt ausgerichtet ist

Ajustez I'écrou selon le schéma

Regolare la direzione di pezzo di collegamento come la
condizione illustrata

Ajustar la pieza de sujecién seg(n la direccién
ilustrada

Insert bolt when connecting piece direction is properly
lined up.

Setzen Sie erst dann den Bolzen ein

Insérez le boulon quand la piéce de raccord est dans telle
condition

Inserire il bullone quando il pezzo di collegamento & in
tale condizione

Insertar el perno cuando se encuentre asi la pieza de
sujecién

A2.

A3.







Attention: The hole positions are different when
installing the slide on the front and back of the
board 5.
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Note: Make sure the black wire is
connected to the black wire and
the red wire is connected to the
red wire
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